
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ      June 7, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: Why is humility important in recognizing God’s Blessings? How can you practice 
gratitude in your daily life? What does the Eucharist mean to you personally? What is one way you can deepen your  
understanding of the Eucharist? 
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Por qué es importante la humildad para reconocer las bendiciones de Dios? ¿Cómo 
puedes practicar la gratitud en tu vida diaria? ¿Qué significa la Eucaristía para ti personalmente? ¿De qué manera puedes 
profundizar en tu comprensión de la Eucaristía? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

This weekend is the first Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine’s “Donut Sunday”, so make sure to stop 
in the  parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You Ladies …. 
 

Our Mission Statement. 
    "By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life 
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."  

Funerals:   
Faye Ann Davis           Monday, June 8              Mass  11:00 am              Rosary: 10:30 am  
Faye Ann Davis           Lunes, Junio 8                    Misa 11:00 am               Rosario: 10:30 am 

The Knights are hosting their annual Spaghetti Dinner on Saturday June 13th from 4 pm -7 pm in the Hall. Tickets are 
$12 for adults and $6 for kids under 12.  This is the last weekend to get your tickets in advance. Come enjoy a good  
dinner with good friends.  All Proceeds go to the Chino Valley Hungry Kids Project.   
Los Caballeros organizarán su cena anual de espagueti el sábado 13 de junio, de 4:00 p. m. a 7:00 p. m., en el Salón. 
Los boletos tienen un costo de $12 para adultos y $6 para niños menores de 12 años. Este es el último fin de semana 
para adquirir sus boletos por adelantado.Venga a disfrutar de una buena cena en compañía de buenos amigos. Todos 
los fondos recaudados se destinarán al Proyecto "Chino Valley Hungry Kids". 

Corpus Christi Adoration, Sunday, June 7, from 2:00 pm to 6:00 pm. Join us in spending time with the 
Lord, the Blessed Sacrament 
 
Adoración de Corpus Christi: domingo 7 de junio, de 2:00 p. m. a 6:00 p. m. Acompáñenos a pasar un  
tiempo con el Señor en el Santísimo Sacramento. 
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Pastors Corner 
 
Solemnity of Corpus Christi  
 
Today marks the second of two catechetical Sundays that the Church honors. The Solemnity of the Most Holy Trinity 
last week, and the Solemnity of the Body and Blood of Christ, Corpus Christi, today. These catechetical Sundays are 
teaching Sundays because they allow us to contemplate the richness of our Catholic Faith and certain dogmatic truths 
most profoundly. The Eucharist is the center of our faith and a dogmatic truth. The Mass pivots upon the Word and   
Sacrament. The Eucharist is also the source and summit of our faith, as the Catechism of the Catholic Church indicates. 
What becomes of a Catholic in receiving the Eucharist is transformation because we participate in the transformative 
nature of the Sacrament that embodies change toward the good, from which mere gifts of bread and wine are           
transformed into the Precious Body and Blood of Christ, and of which we are a reflection. What is transformed on the 
altar is transformed in us as well, because we are what we eat after all. The Real Presence of Jesus is before us only for a 
time, because to fully reap the grace of a Holy Communion, we must take and eat and take and drink, for whoever does 
not eat of the Flesh of the Son of Man or drink of His Blood, will not have life within them, it is that simple, do you 
want to inherit eternal life, if so, then partake in the Eucharistic Feast often, die in a state of Grace, and with an  
Apostolic Blessing and Viaticum, where the Brown Scapular.  The promise of the Eucharist is not meant to be temporal, 
but is meant to be eternal. We are uplifted to the things of God and to the things of heaven. Focusing on the Eucharist 
today should convince us that a transformative life is possible if we only believe and live the faith for which we have 
been baptized. Many people receive the Eucharist routinely and do not look beyond the bread we eat or the cup we drink 
to see our Savior and our Lord. The Lord moves well beyond the altar and into our hearts and our lives, live the  
Eucharist by daring to seek the Jesus in all those you meet, without judgment or pretense, but to simply greet all as 
Christ.  
Blessed Corpus Christi Sunday  
 
Fr. Michael  

Rincón del Pastor 
 
Solemnidad del Corpus Christi 
 
Hoy se celebra el segundo de los dos domingos catequéticos que la Iglesia honra: la Solemnidad de la Santísima  
Trinidad, celebrada la semana pasada, y la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo el Corpus Christi, que  
celebramos hoy. Estos domingos catequéticos son domingos de enseñanza, pues nos permiten contemplar con la mayor 
profundidad la riqueza de nuestra fe católica y ciertas verdades dogmáticas fundamentales. La Eucaristía es el centro de 
nuestra fe y una verdad dogmática. La Misa gira en torno a la Palabra y al Sacramento. La Eucaristía es también la 
fuente y la cumbre de nuestra fe, tal como lo indica el Catecismo de la Iglesia Católica. Lo que acontece en el católico al 
recibir la Eucaristía es una transformación, ya que participamos de la naturaleza transformadora del Sacramento; un  
Sacramento que encarna el cambio hacia el bien, en el cual los simples dones del pan y del vino se transforman en el 
Precioso Cuerpo y la Sangre de Cristo, y del cual nosotros somos un reflejo. Aquello que se transforma en el altar se 
transforma también en nosotros, pues, al fin y al cabo, somos lo que comemos. La Presencia Real de Jesús está ante  
nosotros solo por un tiempo, pues para recibir plenamente la gracia de la Sagrada Comunión debemos tomar y comer, y 
tomar y beber; ya que quien no come la Carne del Hijo del Hombre ni bebe su Sangre no tendrá vida en sí mismo así de 
sencillo es—. ¿Quieres heredar la vida eterna? Si es así, participa a menudo del Banquete Eucarístico, muere en estado 
de gracia y recibe la Bendición Apostólica y el Viático; lleva puesto el Escapulario del Carmen. La promesa de la  
Eucaristía no tiene un carácter meramente temporal, sino que está destinada a ser eterna. Somos elevados hacia las cosas 
de Dios y hacia las cosas del cielo. Centrar nuestra atención en la Eucaristía en este día debería convencernos de que una 
vida transformadora es posible, siempre y cuando creamos y vivamos la fe por la cual hemos sido bautizados. Muchas 
personas reciben la Eucaristía de manera rutinaria y no miran más allá del pan que comen o del cáliz del que beben para 
descubrir a nuestro Salvador y a nuestro Señor. El Señor trasciende el altar para adentrarse en nuestros corazones y en 
nuestras vidas; vive la Eucaristía atreviéndote a buscar a Jesús en todas las personas que encuentres, sin juicios ni  
pretensiones, sino simplemente saludando a todos como si fueran el mismo Cristo. 
 
¡Feliz domingo de Corpus Christi! 
 
Padre Miguel  
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Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith, offering 
payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together toward hope 
and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall. Next meeting June 25, 2026 

Sacramental Preparation In English for grades 2 & 3 
In order to assist parents in the education of their children, we will be  providing a Family  
Catechesis program for parents and  their children.   
This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith,  with an emphasis on the 
Eucharist and the True Presence of Christ. Sacramental preparation for First  
Reconciliation, Confirmation and First Eucharist is part of our two-year Family Catechesis program.   
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026. 
Cost: $50.00 per child. 
Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,  
from 10:15 am to 11:30 am 
Registrations will begin this weekend of June 6 & 7, 2026 
Please visit our table in the hall after the Masses. Families interested in Sacramental Preparation in English 
please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.   

 
Dear Parish Family,  
 
I would like to extend my heartfelt gratitude to everyone who helped make my 25th Anniversary of Priest-
hood  
celebration such a beautiful and memorable occasion. 
Thank you to all who attended, prayed, volunteered, organized, and worked behind the scenes. Your  
generosity, kindness, and support touched me deeply. 
I am especially grateful for the many cards, gifts, prayers, and words of encouragement. Most of all, I thank 
God for the privilege of serving Him and serving this wonderful parish family for these past 25 years. 
Your love and friendship are a blessing to me, and I am humbled by the outpouring of support shown during 
this special celebration. Please know that you remain in my prayers, and I ask that you continue to pray for 
me as I continue my priestly ministry. 
With gratitude and affection in Christ, 
 
Fr. Michael Reinhardt 
 
Querida familia parroquial: 
 
Deseo expresar mi más sincera gratitud a todos aquellos que contribuyeron a hacer de la celebración de mi 
25.º aniversario sacerdotal una ocasión tan hermosa y memorable. 
Gracias a todos los que asistieron, oraron, ofrecieron su voluntariado, organizaron y trabajaron tras bastidores. 
Su generosidad, amabilidad y apoyo me han conmovido profundamente. 
Estoy especialmente agradecido por las numerosas tarjetas, regalos, oraciones y palabras de aliento recibidas. 
Por encima de todo, doy gracias a Dios por el privilegio de servirle a Él y de servir a esta maravillosa familia 
parroquial durante estos últimos 25 años. 
Su amor y su amistad son una bendición para mí, y me siento profundamente conmovido y honrado por la 
gran muestra de apoyo recibida durante esta celebración especial.Sepan que permanecen presentes en mis  
oraciones, y les pido que continúen rezando por mí mientras prosigo con mi ministerio sacerdotal. 
Con gratitud y afecto en Cristo, 
 
P. Michael Reinhardt 
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THIS WEEK'S READINGS: God takes care of His people. 

Today, the readings tell us that God takes care of His people. When the Israelites were in the desert, God fed them and 
led them, showing us to trust that God will guide and provide for us, too. When God gave the people the manna in the 
desert, it showed them that He was their source of life. This food helped them so they would not go hungry, but He also 
wanted them to rely on His word and trust Him. Material things are good, but we shouldn’t overdo it by getting  
everything we see or want, because those things will not get us to heaven; God’s guidance and truth will. When our 
friends, neighbors, or even coworkers are blessed to be able to afford something, we should be happy for them and not 
try to buy the same item or something better because we also want it. What we should want for each other is to share the 
Eucharist because that will unite all believers as one body. When we receive the Body and Blood of Christ, we are  
connected to Him and to each other. Faith is not just personal; it is also about community. The Eucharist is Jesus  
Himself, and when we receive it, we are spiritually nourished and strengthened. It helps us grow in faith and love for 
others. We are one family in Christ, and we need to love, forgive, and support one another. Everything we have comes 
from God, and we should be thankful for His blessings. We need to stay humble and trust in Him. We can show our 
gratitude to God by praying and thanking Him each day. I once heard a story about a child who was asked, “What can 
you give to God that you did not receive from God? The child named a few things, but was always told, “No, that gift 
came from God,” or “God made that possible for you to receive.” After a little while, the child said, “I can’t think of  
anything else.”  The answer is OUR SINS.  Our sins are the only thing we can give to God that was not given to us by 
God. Maybe it is time to give up our sins by going to confession. So today, why not spend a few moments thinking 
about all the gifts God has given you, not the ones you have purchased for yourself? (PC) 

 
LECTURAS DE ESTA SEMANA: Dios cuida de su pueblo. 

 
Hoy, las lecturas nos dicen que Dios cuida de su pueblo. Cuando los israelitas estaban en el desierto, Dios los alimentó y 
los guió, mostrándonos que debemos confiar en que Él también nos guiará y proveerá. Cuando Dios les dio el maná en 
el desierto, les demostró que Él era su fuente de vida. Este alimento los ayudó a no pasar hambre, pero también quería 
que confiaran en su palabra y tuvieran fe en Él. Las cosas materiales son buenas, pero no debemos abusar de ellas  
comprándolas, porque no nos llevarán al cielo; la guía y la verdad de Dios sí. Cuando nuestros amigos, vecinos o incluso 
compañeros de trabajo tienen la bendición de poder comprar algo, debemos alegrarnos por ellos y no intentar comprar lo 
mismo o algo mejor solo porque nosotros también lo deseamos. Lo que debemos desear para los demás es compartir la 
Eucaristía, porque eso unirá a todos los creyentes como un solo cuerpo. Al recibir el Cuerpo y la Sangre de Cristo, nos 
unimos a Él y a los demás. La fe no es solo algo personal; también se trata de comunidad. La Eucaristía es Jesús mismo, 
y cuando la recibimos, nos nutrimos y fortalecemos espiritualmente. Nos ayuda a crecer en la fe y en el amor al prójimo. 
Somos una sola familia en Cristo, y necesitamos amarnos, perdonarnos y apoyarnos mutuamente. Todo lo que tenemos 
proviene de Dios, y debemos estar agradecidos por sus bendiciones. Necesitamos mantenernos humildes y confiar en  
Él. Podemos mostrar nuestra gratitud a Dios orando y agradeciéndole cada día. Una vez escuché la historia de un niño al 
que le preguntaron: "¿Qué puedes darle a Dios que no hayas recibido de Él?". El niño mencionó algunas cosas, pero 
siempre le decían: "No, ese regalo vino de Dios" o "Dios hizo posible que lo recibieras". Después de un rato, el niño  
dijo: "No se me ocurre nada más". La respuesta es NUESTROS PECADOS. Nuestros pecados son lo único que po-
demos darle a Dios que Él no nos dio. Quizás sea hora de renunciar a nuestros pecados confesándonos. Así que hoy, 
¿por qué no dedicar unos momentos a pensar en todos los dones que Dios te ha dado, no en los que te has comprado? 
(PC) 

 
Cursillo Invitation  Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a  
special three-day encounter with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian community, you will 
discover a deeper relationship with God and a renewed sense of faith. Take this step—Christ is waiting for 
you. For more information or to register, please contact the parish office 
Invitación al Cursillo  ¿Deseas acercarte más a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un 
encuentro especial de tres días con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexión personal y  
comunidad cristiana, descubrirás una relación más profunda con Dios y un renovado sentido de la fe. Da 
este paso: Cristo te espera. Para más información o para inscribirte, por favor comunícate con la oficina 
parroquial. 
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                                                          MASS INTENTIONS  06/08/2026 to 06/14/2026 
 8:30 am Monday, June 8, For the repose soul of Thomas Degitz 
8:30 am Tuesday, June 9, For the repose soul of Charise Degitz 
8:30 am Wednesday, June 10, For the repose soul of Randy Lee Belyeu 
8:30 am Thursday June 11, For the repose souls of Priest in Purgatory 
8:30 am Friday, June 12, For the repose soul of Paul Bradley 
8:30 am  Saturday, June 13, For the intentions of Damian Esparza  
5:00 pm Saturday, June 13,  For the repose souls of the Holy Souls in Purgatory 
7:30 am Sunday, June 14, For the intentions of  Nayeli Catherine Esparza 
9:00 am Sunday, June 14, For the intentions of People of St. Catherina Laboure 
11:00 am Sunday, June 14,  for the repose soul of Jose Louise Beltran Trujillo 

 

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND: 
IN HONOR OF ALL ABORTED BABIES  

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 
Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial 
en horario de oficina para hacer los arreglos. 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday  Thursday Friday  Saturday Sunday 

06/08 06/09 06/10 06/11 06/12 06/13 06/14 

8:30 AM  
Mass             

Church 

    

9:00 AM         
God & Coffee 

Parish Hall  

 

 

 

 

 

 

 

8:30 AM   
Mass   

 
 
 
 
 
          

6:00 PM     
Bingo           

Parish Hall  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM     
Mass             

Church          
Confession            
after Mass 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8:30 AM    
Mass             

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

8:30 AM 
Liturgy of the 

word in Honor of 
Sacred Heart 

 
 

9:15 AM 
Italian Classes 

with Tina 
Parish Hall 

     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM        
Mass 

Church  
Confessions  
After Mass 

 
4:00 PM 

Knights of  
Columbus 
Spaghetti  

Dinner  
Church Hall 

 
 

 5:00 PM                     
Mass             

Church 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7:30 AM              
Mass Church 

 
  

9:00 AM                   
Mass Church 

  

11:00 AM 
Spanish Mass 

Church    
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Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.   
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser  
querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un 
certificado con el nombre de su ser querido.           

Ministry Event Coordination 
All ministry leaders and members are kindly asked to notify the parish office before planning or scheduling any events 
or activities. This helps us maintain an organized calendar, avoid schedule conflicts, and better support each ministry’s 
needs. We appreciate your cooperation and your service to our parish community. For questions or to  
submit your event, please contact the parish office. 
Coordinación de eventos ministeriales 
Se solicita amablemente a todos los líderes y miembros de los ministerios que notifiquen a la oficina parroquial antes de 
planificar o programar cualquier evento o actividad. Esto nos ayuda a mantener un calendario organizado, evitar  
conflictos de horarios y brindar un mejor apoyo a las necesidades de cada ministerio. Agradecemos su cooperación y su 
servicio a nuestra comunidad parroquial. Para cualquier consulta o para enviar la información de su evento, por favor 
comuníquese con la oficina parroquial. 

DIVINE MERCY SERVICES 
Beginning on Friday, June 19, during the month devoted to the Sacred Heart of Jesus, St. Catherine will debut our 
recurring Divine Mercy Service, held on the third Friday of each month at 3:00 p.m. This special devotion includes 
the Divine Mercy Chaplet, Eucharistic Adoration, and praise and worship through music. Join Fr. Michael or  
Deacon Mike as celebrants, along with Mike Liversidge and Josafina Cunningham leading the music ministry. We 
look forward to seeing you in the church on Friday, June 19, 2026, at 3:00 p.m. 
Jesus, I trust in You. 
 
 
SERVICIOS DE LA DIVINA MISERICORDIA 
A partir del Viernes 19 de Junio, durante el mes dedicado al Sagrado Corazón de 
Jesús, la parroquia de Santa Catalina inaugurará nuestro servicio periódico de la Divina  
Misericordia, el cual se celebrará el tercer viernes de cada mes a las 3:00 p. m. Esta 
devoción especial incluye la Coronilla de la Divina Misericordia, la Adoración  
Eucarística y momentos de alabanza y adoración a través de la música. Acompáñenos junto al Padre Michael o al 
Diácono Mike quienes presidirán la celebración, y junto a Mike Liversidge y Josafina Cunningham, quienes estarán 
a cargo del ministerio musical. Esperamos verlos en el templo el viernes 19 de junio de 2026, a las 3:00 p. m. 
Jesús, en Ti confío. 

VACATION BIBLE SCHOOL – REGISTRATION NOW OPEN!  
Join us for an exciting and faith-filled Vacation Bible School experience! Children will enjoy fun activities, music, 
games, crafts, and opportunities to grow in their faith while learning more about God’s love. Registration forms are 
available in the Narthex and in the slots by the copier room. Completed forms may be turned into the parish office. 
Cost: $20 per child RSVP Deadline: June 26 We look forward to a fun and faith-filled week with your children. 
ESCUELA BÍBLICA DE VACACIONES – ¡INSCRIPCIONES YA ABIERTAS! 
¡Acompáñenos en una emocionante experiencia de Escuela Bíblica de Vacaciones, llena de fe! Los niños disfrutarán de 
actividades divertidas, música, juegos, manualidades y oportunidades para crecer en su fe mientras aprenden más sobre 
el amor de Dios. Los formularios de inscripción están disponibles en el Nártex y en las ranuras ubicadas junto a la sala 
de fotocopiadoras. Los formularios completados pueden entregarse en la oficina parroquial. 
Costo: $20 por niño. Fecha límite para confirmar asistencia: 26 de junio. Esperamos con entusiasmo compartir una 
semana divertida y llena de fe con sus hijos. 

Please remember to register with our parish or update your information if needed in person or online. Registrations help 
us serve you better and provide documents when necessary. Visit the parish office during office hours for assistance. 
Thank you for being part of our parish community! 
 
Por favor, recuerde registrarse en nuestra parroquia o actualizar sus datos si es necesario en persona o en linea. Los  
registros nos ayudan a servirle mejor y a facilitarle documentos cuando sea preciso. Visite la oficina parroquial durante 
el horario de atención para recibir asistencia. ¡Gracias por formar parte de nuestra comunidad parroquial! 
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PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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